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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): araɣí  kapau̯ 
 Arrieta: arí tto ká pau̯ 
 Bakio: á ri kapau̯ 
 Bermeo: *aritʃ kapá u̯ 
 Berriz: *aðarí  ká pau̯ 
 Bolibar: á ri kapá u̯ 
 Busturia: arí tʃo kapau̯ 
 Dima: arí to ká pau̯ 
 Elantxobe: arí tʃo kapau̯ 
 Elorrio: ará ði kapau̯ 
 Errigoiti: *arí tto ká pau̯ 
 Etxebarri: 
 Etxebarria: aðá ri kapá u̯ 
 Gamiz-Fika: 
 Getxo: arí to kapako, arí to kapatsa (?)
 Gizaburuaga: ari kapá u̯ 
 Ibarruri (Muxika): arí tto kapau̯ 
 Kortezubi: ari kapá u̯ 
 Larrabetzu: arí to kapɛú̯ 
 Laukiz: arí tto kapau̯ 
 Leioa: á rt̄ʃo kapau̯, *á rito kapá u̯ 
 Lekeitio: 
 Lemoa: arí to kapá u̯ 
 Lemoiz: arí tʃo kapau̯ 
 Mañaria: ari ká pau̯ 
 Mendata: arí  kapau̯ 
 Mungia: arí tto kapɛú̯ 
 Ondarroa: ari ká pau̯ 
 Orozko: arí to kapá u̯ 
 Otxandio: arí tto kapau̯ 
 Sondika: ark̄á pau̯ 
 Zaratamo: arí  kapá u̯ 
 Zeanuri: arí to kapau̯ 
 Zeberio: arí to kapau̯e (?)
 Zollo (Arrankudiaga): arí to kapau̯ 
 Zornotza: arí tto kapé u̯ 

Araba 

 Aramaio: ará ri kapau̯ 

Gipuzkoa 

 Aia: sikí ro 
 Amezketa: sikiɔ ́
 Andoain: á ri sikí atú , *sí kí rú  
 Araotz (Oñati): aá ri kapau̯ 
 Arrasate: ará ɣi kapau̯ 

 Arroa (Zestoa): sikí ru 
 Asteasu: sikí ro 
 Ataun: sikirjó  
 Azkoitia: 
 Azpeitia: á ri 
 Beasain: siɣí rio 
 Beizama: sikí ro 
 Bergara: aá ri kapá u̯ 
 Deba: 
 Donostia: sikí ru 
 Eibar: aá ri kapá u̯ 
 Elduain: sí kí ró  
 Elgoibar: ará i ̯iré ndua (mark.), śikí ru 
 Errezil: sikiró  
 Ezkio-Itsaso: 
 Getaria: sikí ró , aá ri jé ndu 
 Hernani: sikirú  
 Hondarribia: sikiru, sikí ro 
 Ikaztegieta: sikí rio, sikí roa (mark.)
 Lasarte-Oria: *sikí ru 
 Legazpi: á :ri 
 Leintz Gatzaga: arí  kapau̯ 
 Mendaro: á :ri kapá u̯, kapá o 
 Oiartzun: sikí ró  
 Oñati: ará i ̯kapau̯ 
 Orexa: sikí ro 
 Orio: śikí ru 
 Pasaia: sí kiró  
 Tolosa: *śí kirú , *śikí ro, *sikiró  
 Urretxu: á :ri kapá u̯ 
 Zegama: á :ri kapatú , kapá u̯ta 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: βó rō, á ri 
 Alkotz: tsikí rwa (mark.)
 Aniz: sikiró , *á londo 
 Arbizu: sikí ro 
 Beruete: tsikiró , sí kiró  
 Donamaria: sikí ro 
 Dorrao / Torrano: á :ri ośá tu 
 Erratzu: sikiro 
 Etxalar: sikí ró , *ariondó  
 Etxaleku: ʃí kirjó  
 Etxarri (Larraun): sí kiró  
 Eugi: tsikí ro 
 Ezkurra: sikiró  
 Gaintza: *sikiró  
 Goizueta: sikí ró , aló ndó  

 Igoa: sí kiró  
 Jaurrieta: βoró̄  
 Leitza: sikiró  
 Lekaroz: ʃikiro, sikí ro, aló ndo 
 Luzaide / Valcarlos: sí kiro, antʃú  ʃikí ro 
 Mezkiritz: tʃikí roa (mark.)
 Oderitz: sí kirjó  
 Suarbe: sikí ro 
 Sunbilla: ʃikí ru, á riondó  
 Urdiain: arí ko ká patuβá  (mark.)
 Zilbeti: tsikí ro, tʃikí roa (mark.)
 Zugarramurdi: sikí ro, ʃí kiroá  (mark.)

Lapurdi

 Ahetze: sí kiro 
 Arrangoitze: á Rði (?), *sí kiro 
 Azkaine: sikí ro 
 Bardoze: ahá ri, sikhí ro, má rō sikí tatja  
  (mark.)
 Beskoitze: ʃí kiro 
 Donibane Lohizune: sikí ro 
 Hazparne: aá ri, *sí ɣiro 
 Hendaia: sikiró  
 Itsasu: ʃikí ro 
 Makea: sikí te, *ahá ri, *sí kiró  
 Mugerre: sikiro 
 Sara: tsikiró , sikí rua (mark.)
 Senpere: sikí ro 
 Urketa: sikí ro 
 Uztaritze: sikí ro 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: sikí ro 
 Arboti: ahá ri 
 Armendaritze: ʃí kirwak (mark.)
 Arnegi: sikí ro 
 Arrueta: atsá r ̄(?), *ahá ri 
 Baigorri: sikiro 
 Bastida: sikí te 
 Behorlegi: ahá ri 
 Bidarrai: sikí ro 
 Ezterenzubi: ahá ri 
 Gamarte: ahá ri 
 Garrüze: aharí  
 Irisarri: ahá ri, *sí kiro 
 Izturitze: ahá ri, sikí ro 
 Jutsi: ahari 
 Landibarre: aharí  

 Larzabale: ahá ri 
 Uharte Garazi: aá ri, *sí kiró  (?)

Zuberoa 

 Altzai: ahá i,̯ mendiahá i ̯
 Altzürükü: ahá i,̯ mé ndiahá i ̯
 Barkoxe: ahá i ̯
 Domintxaine: ahá ri, má rō ʃikí tatja (mark.)
 Eskiula: ahai ̯ośá ty 
 Larraine: ahá i,̯ ʃí kit 
 Montori: ahã ja, mé ndiahã ja (mark.)
 Pagola: ahá i ̯
 Santa Grazi: ahars̄ikhí ua (mark.), ahá i ̯ 
  sikhí ua (mark.), *mendiahá ja (mark.)
 Sohüta: ahá i ̯
 Urdiñarbe: ahã i,̯ mendiahá i ̯
 Ürrüstoi: ahá i ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Bardoze (L): má rō sikí tatja 
 Makea (L): *sí kiró  



EHHA
441

729. Mapa: carnero / mouton / ram

GALDERA: 26040; ALEANR: V, *598

- Zikiro superleman ondokoak bildu dira: sikiro, zigiro, 
sikiru, zikiru, xikiro, zikio, xikiru, zikiro, zikhiro, 
txikiro eta tzikiro.
- Ahari gisa erabili ondoren zikiratuari arai irendu deit-
zen zaio Elgoibarren; gainerakoan sikiru; Nafarroako 
iparralde gehienean ibili ondokoari “alondo” deitzen 
zaio eta urtetik aurrera zikiratuari “txikiro” (Goizueta, 
Sunbilla, Etxalar, Aniz eta Lekarozen bildu da).
- Mendiahai: lehenago saldu egiten zirela eta sos 
ederrak egiten zirela, uda aldean eta (Altzürükü).
- Zikiro: Makean zikite erantzunaz gain, zikiro hitza 
haren haragiaz mintzatzean erabiltzen dela jaso da.
- Orexan abenduan zikiratzen direla jaso da; Eugin bi 
hilabete zutelarik.
- Bestelakoak: ardi (Arrangoitze), atzar (Arrueta), 
kapao (Mendaro), kapauta (Zegama). 

Fika: ez da erantzunik jaso; “arito kapau” proposatzean, esan liteke, estákit esáten 
bada be, baia adierazi du. 

Errigoiti: Kapéute dau, txistorra da; txistortúte dau eta está gause... 
Asteasu: Gazte samarra danai... “zikiro”. 
Luzaide: “Antxu xikiroa” erten tzako, ttipia barin bada. 
Pagola: Lehen ahaiak beiratzen zütützün; eta bi urthetan saltzen Garrüzeko feria 

famatian, oai batützü les “moutonnets”. 
Sohüta: Kheestatüik zen ahaia, bena hek bazitzun etxe guzietan, huk zitzun etxenko 

ürgüllia zintzarradaen paseazteko. 

zikiro  
zikirio  
arit(t)o kapau  
ari kapau  
ahari  
zikite/x-  
aha(ri) zikhio  
alondo/ariondo  
mendiahai  
antxu xikiro  
marro xikitatu  
ari zikiatu  
aari irendu  
ahai osatu  
borro  
bestelakoak


